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Vraag nr. 34 van de heer François-Xavier de Donnea
van 14 april 2008 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën en Institutionele
Hervormingen:

Question no 34 de M. François-Xavier de Donnea du
14 avril 2008 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Réformes institu-
tionnelles :

Toepassing van de «MiFiD-richtlijn». Utilisation de la directive «MiFiD».

Overeenkomstig de MiFiD-richtijn, die op 1 novem-
ber 2007 van kracht werd, dienen de banken en de ver-
mogensbeheerders een gedetailleerd profiel van hun
klanten op te stellen. Meestal verzamelen de banken de
nodige inlichtingen door hun klanten te vragen uitvoe-
rige vragenlijsten in te vullen over hun financieel ver-
mogen en hun kennis inzake financiële producten. Die
gegevens zijn een commerciële troef voor de banken,
omdat ze hun adviezen en aanbiedingen aan de hand
daarvan op de maat van hun klanten kunnen snijden.

La directive «MiFiD», en vigueur depuis le 1er no-
vembre 2007, prévoit une série de règles visant une
connaissance approfondie des clients par leurs
banquier ou gestionnaires de fortune. La plupart du
temps, les banquiers recueillent ces informations
auprès de leurs clients par l’intermédiaire de question-
naires exhaustifs portant sur l’étendue de leur patri-
moine ainsi que sur leur niveau de connaissance en
matière de produits financiers. Ces informations repré-
sentent une opportunité commerciale pour les banques
en ce qu’elles leur permettent d’adapter leurs conseils
et leurs offres aux besoins de leurs clients.

Men kan zich echter afvragen of die praktijken wel
volledig conform de Belgische wetgeving betreffende
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer zijn.
Hoewel die gegevens volstrekt vertrouwelijk zijn en
aan het principe van de bancaire discretie onderwor-
pen blijven, vrezen sommigen dat ze ooit kunnen
worden gebruikt om de louter mercantiele belangen
van de banken of andere economische actoren te
dienen. In het kader van onderzoeken met betrekking
tot de btw of successierechten geldt het principe van de
fiscale discretie niet en worden de banken verplicht de
documenten waarover ze beschikken over te leggen.
Daarbij zou geen onderscheid worden gemaakt tussen
interne bankdocumenten (zoals de MiFID-vragenlijst)
en «voor inbeslagneming vatbare» documenten.

Toutefois, on peut se demander si ces pratiques sont
totalement compatibles avec notre législation sur la
protection de la vie privée. Par ailleurs, bien que ces
informations soient tout à fait confidentielles et restent
soumises au principe de discrétion bancaire, certains
craignent qu’elles ne puissent servir un jour les intérêts
purement mercantiles des banques ou d’autres opéra-
teurs économiques. Enfin, le principe de discrétion
fiscale souffre d’exception notamment en cas
d’enquête portant sur la TVA ou sur des droits de
succession; dans ces cas en effet, les banques sont
sommées de fournir les documents dont elles disposent
et aucune distinction ne serait faite entre les documents
internes à la banque (tel le questionnaire MiFiD) et les
documents considérés comme «saisissables».

1. Wat is uw standpunt ten aanzien van die opmer-
kingen?

1. Quelle est votre position par rapport à ces réfle-
xions?

2. Kunnen vragenlijsten die de banken door hun
klanten laten invullen met het oog op een verbetering
van hun commerciële aanbod, volgens u als bewijs
gelden en als zodanig door de fiscale administratie
tegen belastingplichtigen worden gebruikt?

2. À votre sens, les questionnaires soumis par les
banques à leurs clients dans le but d’améliorer leur
offre commerciale sont-ils susceptibles de constituer
des preuves à l’encontre des contribuables par
l’Administration fiscale?

3. Is het verzamelen van dergelijke gegevens door
de banken in overeenstemming metde Belgische wetge-
ving betreffende de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer? 

3. Cette collecte d’informations par les banques est-
elle compatible avec l’ensemble des dispositions de
notre législation sur la protection de la vie privée? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister
van Financiën en Institutionele Hervormingen van
17 april 2008, op de vraag nr. 34 van de heer François-
Xavier de Donnea van 14 april 2008 (Fr.) : 

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles du 17 avril
2008, à la question no 34 de M. François-Xavier de
Donnea du 14 avril 2008 (Fr.) : 

1 en 2. Inzake de invordering van de inkomsten-
belastingen en van de BTW, beschikken de ambtena-
ren belast met de invordering, overeenkomstig arti-
kel 319bis van het Wetboek van de inkomstenbe-

1 et 2. En matière de recouvrement des impôts sur
les revenus et de la TVA, les fonctionnaires chargés du
recouvrement disposent, conformément à l’arti-
cle 319bis du Code des impôts sur les revenus 1992 et à
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lastingen 1992 en artikel 63bis van het BTW-Wetboek,
over alle onderzoeksbevoegdheden bepaald in deze
artikelen teneinde de vermogenssituatie van de schul-
denaar te bepalen met het oog op het invorderen van
de belastingen en de voorheffingen verschuldigd in
hoofdsom en toebehoren.

l’article 63bis du Code de la TVA, des pouvoirs
d’investigation y mentionnés en vue d’établir la situa-
tion patrimoniale du débiteur pour assurer le recou-
vrement des impôts, précomptes ou taxes dus en prin-
cipal et accessoires.

In het kader van de uitoefening van deze
onderzoeksbevoegdheden, kan elke persoon gehouden
zijn alle boeken en bescheiden voor te leggen met
betrekking tot zijn economische activiteit of, schrifte-
lijk of mondeling inlichtingen te verstrekken met het
oog op het bepalen van de vermogenssituatie van een
derde belastingschuldenaar.

Dans le cadre de l’exercice de ces pouvoirs
d’investigation, toute personne peut être tenue de
communiquer tous les livres et documents relatifs
notamment à son activité économique ou de fournir
par écrit ou verbalement des renseignements en vue
d’établir la situation patrimoniale d’un tiers débiteur
d’impôts.

Hieruit volgt dat de ambtenaren belast met de invor-
dering, in voorkomend geval, bij de bankinstellingen
voorlegging ter inzage kunnen vorderen van de vra-
genlijst die zij — in het kader van de toepassing van de
Richtlijn MiFiD (Richtlijn 2004/39/EG van 21 april
2004, alsook de Richtlijn tot uitvoering 2006/73/EG
van 10 augustus 2006) — aan hun cliënten hebben
voorgelegd of dat zij kunnen vorderen dat hen
inlichtingen worden verstrekt met betrekking tot de
omvang van het vermogen van deze cliënten.

Il s’ensuit que les fonctionnaires chargés du recou-
vrement peuvent, le cas échéant, exiger des établisse-
ments bancaires la communication du questionnaire
que ceux-ci ont soumis — dans le cadre de l’applica-
tion de la Directive MiFiD (Directive 2004/39/CE du
21 avril 2004, ainsi que sa Directive d’exécution 2006/
73/CE du 10 août 2006) — à leurs clients ou la fourni-
ture des informations ainsi recueillies relatives à
l’étendue de leur patrimoine.

Niettemin kunnen de ambtenaren belast met de
invordering van de BTW, overeenkomstig arti-
kel 62bis van het BTW-Wetboek, slechts van de Bank
van De Post, de bank-, wissel-, krediet- en spaarinstel-
lingen de voorlegging ter inzage vorderen van de
vragenlijst MiFiD of van de inlichtingen daarin vervat
wanneer zij op grond van een machtiging verleend
door de door de minister van Financiën daartoe aange-
wezen ambtenaar optreden. Een dergelijke machtiging
is daarentegen, zoals bepaald in artikel 319bis, tweede
lid van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen
1992, niet vereist wat betreft de ambtenaren belast met
de invordering van de inkomstenbelastingen.

Toutefois, les fonctionnaires chargés du recouvre-
ment de la TVA ne peuvent, conformément à l’arti-
cle 62bis du Code de la TVA, exiger de la Banque de
La Poste, des établissements de banque, de change, de
crédit et d’épargne, la communication de ce question-
naire MiFiD ou des informations y contenues que
lorsqu’ils agissent en vertu d’une autorisation délivrée
par le fonctionnaire désigné à cet effet par le ministre
des Finances. Une telle autorisation n’est par contre,
comme le précise l’article 319bis, alinéa 2 du Code des
impôts sur les revenus 1992, pas requise en ce qui
concerne les fonctionnaires chargés du recouvrement
des impôts sur les revenus.

3. De aandacht van het geachte lid wordt gevestigd
op het feit dat deze materie hoofdzakelijk tot de be-
voegdheden van mijn collega van Justitie, de heer
Vandeurzen, behoort. Evenwel kan nu al worden op-
gemerkt dat de Richtlijn 2006/73/EG van 10 augustus
2006 tot uitvoering van de Richtlijn MiFiD in zijn
motivering bepaalt dat een reeks bepalingen van de
Richtlijn MiFiD de beleggingsondernemingen
verplicht informatie over cliënten en de voor hen
verrichte diensten te vergaren en bij te houden.
Wanneer in het kader van deze voorschriften
persoonsgegevens worden vergaard en verwerkt,
moeten de ondernemingen ervoor zorgen dat zij
voldoen aan de nationale omzettingsmaatregelen voor
Richtlijn 95/46/EG van 24 oktober 1995 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende
het vrije verkeer van die gegevens. Deze richtlijn werd
omgezet in Belgisch recht door de wet van 11 decem-
ber 1998 die de richtlijn 95/46/EG van 24 oktober 1995

3. Il y a lieu d’appeler l’attention de l’honorable
membre sur le fait que cette matière relève essentielle-
ment des compétences de mon collègue de la Justice,
M. Vandeurzen. Toutefois, on peut d’ores et déjà
noter que la Directive 2006/73/CE du 10 août 2006
portant exécution de la Directive MiFiD dispose, dans
ses considérants, que certaines dispositions de la
Directive MiFiD exigent des entreprises d’investisse-
ment qu’elles collectent et conservent des informations
relatives aux clients et aux services fournis aux clients;
que lorsque ces exigences supposent la collecte et la
conservation de données à caractère personnel, les
entreprises doivent s’assurer qu’elles le font en confor-
mité avec les mesures nationales de transposition de la
Directive 95/46/CE du 24 octobre 1995 relative à la
protection des personnes physiques à l’égard du trai-
tement des données à caractère personnel et à la libre
circulation de ces données. Cette directive a été trans-
posée en droit belge par la loi du 11 décembre 1998
transposant la directive 95/46/CE du 24 octobre 1995
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van het Europees Parlement en de Raad betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende
het vrije verkeer van die gegevens, omzet.

du Parlement européen et du Conseil relative à la pro-
tection des personnes physiques à l’égard du traite-
ment de données à caractère personnel et à la libre
circulation de ces données

Voor het overige wordt er verwezen naar mijn
collega van Justitie, de heer Vandeurzen. (Vraag nr. 64
van 17 april 2008.)

Pour le surplus, il est renvoyé à mon collègue de la
Justice, M. Vandeurzen. (Question no 64 du 17 avril
2008.)

DO 2007200802591 DO 2007200802591

Vraag nr. 39 van mevrouw Barbara Pas van 14 april
2008 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën en Institutionele Hervormingen:

Question no 39 de Mme Barbara Pas du 14 avril 2008
(N.) au vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles :

Dienst voor alimentatievorderingen. — Brochure. Service des créances alimentaires. — Brochure.

In 2007 werd een nieuwe brochure «Dienst voor
alimentatievorderingen (DAVO), de toekenning van
voorschotten en de invordering van onderhoudsgeld»
uitgebracht door de FOD Financiën. Deze brochure is
raadpleegbaar via de webstek van het departement
Financiën.

En 2007, le SPF Finances a édité une nouvelle
brochure intitulée «Service des créances alimentaires
(SECAL), l’octroi d’avances et la récupération des
pensions alimentaires», qui peut être consultée sur le
site web du département des Finances.

1.
a) Werd deze brochure via De Post naar de betrokken

doelgroepen verstuurd?

1.
a) Cette brochure a-t-elle été envoyée aux groupes-

cibles par La Poste?

b) Zo ja, hoeveel exemplaren werden verstuurd? b) Dans l’affirmative, en combien d’exemplaires?

2. Hoeveel Franstalige exemplaren werden van deze
brochure gedrukt?

2. Combien d’exemplaires ont été imprimés en
français?

3. Hoeveel Nederlandstalige exemplaren werden
van deze brochure gedrukt?

3. Combien d’exemplaires ont été imprimés en
néerlandais?

4. Hoeveel drukken werden er van deze brochure
gemaakt?

4. Combien de tirages ont été réalisés?

5. Heeft men de regels van openbare aanbestedin-
gen voor dit drukwerk gevolgd?

5. Les règles applicables en matière d’adjudications
ont-elles été respectées pour la fabrication de cet
imprimé?

6. Hoeveel bedragen de drukkosten van deze bro-
chure?

6. À combien s’élèvent les frais d’impression?

7. Een mogelijkheid om DAVO meer bekendheid te
geven is om voor de dienst een eigen webstek te voor-
zien.

7. Étant donné qu’un des moyens de mieux faire
connaı̂tre le SECAL serait de veiller à ce qu’il ait son
propre site web, pourriez-vous répondre aux trois
questions suivantes?

a) Zijn er reeds initiatieven genomen voor het opzet-
ten van een eigen webstek voor DAVO?

a) Des initiatives ont-elles déjà été prises en vue de
doter le SECAL d’un site web?

b) Zo ja, wanneer zal die webstek operationeel zijn? b) Dans l’affirmative, quand ce site web sera-t-il
opérationnel?

c) Zo neen, waarom niet? c) Dans la négative, pourquoi? 
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